
   

 

 

 

 

 

 

 

 

Vivaldi 
W010000014 
 

- Nachhaltiges Energiewunder - Durch die energiesparende und 
nachhaltige LED Technik wird eine Ersparnis von bis zu 80 % 
gegenüber herkömmlichen Glühlampen, bei einer Laufzeit von bis 
zu 25.000 h erreicht 
 

- Einfache Montage – Die Befestigung benötigt kein weiteres 
Zubehör. Sie müssen die LED Glasbodenleuchte einfach auf dem 
Glas (Stärke zwischen 6 mm und 8 mm) klippen und schon ist 
Ihre Vitrinen-Beleuchtung einsatzbereit 
 

- Überzeugendes Design: Durch das hochwertige und zeitlose 
Design ist dieser super schmale LED Clip immer ein Highlight an 
allen Glas- und Holzoberflächen. 
 

- Eingespieltes Team: Durch die Passgenaue Einarbeitung der fest 
verbauten LED Leuchten mit dem edlen Korpus wird eine 
optimale und gleichbleibende Lichtentwicklung in 2 
Richtungen(nach oben und nach unten) gewährleistet 
 

- Allrounder– Einsetzbar als Glasbodenbeleuchtung, 
Glaskantenbeleuchtung, Möbelbeleuchtung, Schrankbeleuchtung, 
Vitrinenbeleuchtung, Wohnzimmerbeleuchtung, 
Schlafzimmerleuchte, Glasbodenleuchte, Glaskantenleuchte, 
Möbelleuchte, Schrankleuchte, Vitrinenleuchte, 
Wohnzimmerleuchte, Glasbodenlampe, Glaskantenlampe, 
Möbellampe, Schranklampe, Vitrinenlampe, Wohnzimmerlampe, 
Wohnzimmerlicht 

 Leuchte  
 Hersteller: Yu Yang 

 Material: Kunststoff 

 Oberfläche: Kunststoff 

 Farbe: Silber 

  Höhe in mm: 15mm 
LED-Glasbodenbeleuchtung Vivaldi 
 
Setzten Sie mit dieser Glaskantenbodenleuchte Highlights in Ihr 
Eigenheim. Die universell passende LED-Beleuchtung eignet sich 
optimal, um z.B. Vitrinen oder Glasböden attraktiven Glanz zu 
verleihen. Die LED-Glaskantenbeleuchtungen werden einfach auf 
einen Glasboden geklemmt. Die Clips sind für eine Glasstärke von 6-8 
mm konzipiert worden. Da die LED-Platine bereits im Glasbodenprofil 
integriert ist, haben Sie bereits nach kurzer Zeit ein effektvolles und 
funktionelles Licht. 
 
Einsatzmöglichkeiten 
 
Einsatz als Glasbodenbeleuchtung, Glaskantenbeleuchtung, 
Möbelbeleuchtung, Schrankbeleuchtung, Vitrinenbeleuchtung, 
Wohnzimmerbeleuchtung, Schlafzimmerleuchte, Glasbodenleuchte, 
Glaskantenleuchte, Möbelleuchte, Schrankleuchte, Vitrinenleuchte, 
Wohnzimmerleuchte, Glasbodenlampe, Glaskantenlampe, 
Möbellampe, Schranklampe, Vitrinenlampe, Wohnzimmerlampe, 
Wohnzimmerlicht 

 Länge in mm: 35mm 

 Breite in mm: 40mm 

 Leuchte dimmbar: Ja 

 Dimmer eingebaut: Nein 

 Schalter fest verbaut: Nein 

 Warm- / Kaltweißwechsel: Nein 

 Schutzart: IP20 

 Schutzklasse: III 

 Raum: 
Küche, Wohnzimmer, 
Badezimmer, Büro 

 Montageart: Klemmen 

 Stil: Modern 

 Kabellänge: 2m 

 
 

Leuchtmittel 
 

 Inklusive Leuchtmittel: Ja 

 Leuchtmittel fest verbaut: Ja 



   

 Leuchtmittelfassung: LED 

 Lichtleistung: Max 30 lm 

 Energieverbrauch: 0,36 W 

     Spannung: 12 V/DC 

UVP* ab  Energieeffizienz: A++ bis A 

EUR 17,00 

 Lichtfarbe: 4000 Kelvin 

 Zündzeit: Sofort 

 Anschluss: AMP Stecker 

 Lebensdauer Leuchtmittel: 25.000h bis 50.000h 

     Anzahl der LEDs: 2 

*Unverbindliche Preisempfehlung des Herstellers inkl. 19% 
MwSt., bitte fragen Sie nach unseren Tagesaktuellen Preisen.  Watt pro LED: 0,18 W 

 





Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig, bevor Sie mit der Installation oder der Inbetriebnahme dieses 
Produktes beginnen. Diese Montageanleitung sollten Sie zur künftigen Verwendung aufbewahren.

Bitte beachten Sie stets die technischen Angaben auf der Montageanleitung und in diesem Sicher-
heitshinweis.

Schutzart IP20 - Leuchten sind für den Einsatz in trockenen Innenräumen und im Außenbereich unter Dach-
vorsprüngen und unter überdachten Balkons bestimmt und dürfen nicht in Nassräumen oder unter Wasser 
eingesetzt werden. Leuchten der Schutzart IP20 bieten einen eingeschränkten Schutz gegen Fremdkörper 
mit einem Durchmesser ab 12 mm und keinen Schutz gegen jegliche Form von Feuchtigkeit.

Schutzklasse II - Diese Leuchte bietet Schutz durch doppelte oder verstärkte Isolierung.

Elektrischer Anschluss (220-240V/50Hz).

Es ist verboten, den mechanischen oder elektrischen Aufbau der Leuchten zu verändern.

Elektrische Geräte sind vor Zugriff durch Kinder zu sichern.

Leuchten sind für den Einsatz in Räumen mit Umgebungstemperatur von -35°C - 80°C geeignet.

Leuchten dürfen nicht auf feuchtem Untergrund montiert werden.

Stellen Sie sicher, dass die Installations-und Anschlussleitungen bei der Montage nicht beschädigt werden.

Es dürfen nur original mitgelieferte Zu-und Verbindungsleitungen verwendet werden.

Die Pflege von Leuchten bezieht sich ausschließlich auf die Oberflächen, es darf keine Feuchtigkeit in 
Anschlussräume oder an Netzspannung führende Teile gelangen.

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung der Sicherheits- und Montageanleitung entstehen, erlischt der 
Garantieanspruch. Für Folgeschäden, die daraus resultieren, übernimmt der Hersteller keine Haftung.

Diese Montageanleitung entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.

Änderung in Technik und Ausstattung sind vorbehalten.

Diese Leuchte erhält eingebaute LED-Lampen. Diese Lampen können in der Leuchte nicht ausgetauscht 
werden.

Safety instructions

Please read these safety instructions carefully before starting to install or use this product. You should retain 
these instructions for future use.

Please always observe the technical details in our assembly and safety instructions.

IP20 – These LED-lightings are designed for use in dry rooms in interior houses and in outdoor areas under 
roof overhangs and under balcony roofings. However these lightings are not suitable for use in wet rooms 
or even under water. Lightings of IP 20 offer a limited protection against foreign substances with a diameter 
exceeding 12 mm and no protection against any kind of humidity.

Protection class II – This lighting offers protection by means of a two-layer and reinforced insolation.

Electrical connection (220-240V/50Hz)

Any changes of the mechanical or electrical construction are strictly forbidden.

Electrical devices must be protected against the access of children.

Lightings are designed for use in in rooms with an environmental temperature range of -35°C up to + 80°C. 

Lightings must not be installed on wet sites.

Please make sure that installation and connecting cables will not be damaged during installation.

Only electrical cables originally supplied may be used for installation. 

The care of lightings refers to surfaces only. Pay attention that no moisture may enter the lighting respecti-
vely the electrical connection area.

In the event of damage caused by failure to follow the instructions, the warranty claims and our liability for 
resulting consequential damages expire.

These operation instructions correspond to the technical state at the time of printing.

Design and technology are subject to change.

This Led-lighting has built in LED’s which cannot be replaced.

Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement ces informations avant de commencer l‘installation ou la mise en marche de ce 
produit. Ces instructions d‘installation doivent être conservées pour une utilisation ultérieure.

Veuillez toujours prendre en considération les informations techniques sur les instructions d‘installa-
tion et dans ces consignes de sécurité.

Type de protection IP20 - Les lampes sont destinées à être utilisées dans des pièces intérieures sèches 
et à l‘extérieur sous des avant-toits et sous des balcons couverts et ne peuvent pas être utilisées dans 
des espaces humides ou sous l‘eau. Les lampes du type de protection IP20 offrent une protection limitée 
contre les corps étrangers avec un diamètre à partir de 12 mm et aucune protection contre quelque forme 
d‘humidité que ce soit.

Classe de protection II - Cette lampe fournit une protection au moyen d‘une isolation double ou renforcée.

Raccordement électrique (220-240 V / 50 Hz).

Il est interdit de changer la conception mécanique ou électrique des lampes.

Les appareils électriques doivent être sécurisés hors de portée des enfants.

Les lampes sont appropriées pour une utilisation dans des pièces avec une température ambiante de -35° 
C à -80° C.

Les lampes ne peuvent pas être installées sur des surfaces humides.

Assurez-vous que les câbles d‘installation et de connexion ne soient pas endommagés lors de l‘installation.

Uniquement les câbles de raccordement et les conduites d‘alimentation fournies initialement peuvent être 
utilisées.

L‘entretien des lampes s‘applique uniquement aux surfaces, il ne peut pas y avoir d‘humidité dans les boîtes 
de connexion ou sur les parties par lesquelles passe la tension d‘alimentation.

En cas de dégâts causés par le non respect des consignes de sécurité et d‘assemblage, la garantie perdra 
sa validité. Pour les dommages indirects qui en résulteraient, le fabricant décline toute responsabilité.

Ces instructions de montage sont conformes aux normes techniques au moment de l‘impression.

Sous réserve d‘évolution des technologies et des équipements.

Ce luminaire est conçu avec des lampes LED intégrées. Ces lampes LED ne peuvent pas être remplacées 
à l‘intérieur du luminaire.

Avvertenze per la sicurezza 

Leggere attentamente queste informazioni prima di iniziare a installare e mettere in funzione il prodotto. 
Conservare le presenti istruzioni di montaggio per poterle consultare in futuro.

Rispettare sempre le informazioni tecniche fornite nelle istruzioni di montaggio e in queste avverten-
ze di sicurezza.

Grado di protezione IP20 - Le lampade sono destinate all‘uso in interni asciutti e all‘aperto sotto cornicioni 
e balconi coperti, e non possono essere utilizzate in ambienti umidi o sott‘acqua. Le lampade con grado di 
protezione IP20 sono protette contro l‘ingresso di oggetti solidi di diametro superiore a 12 mm e non sono 
protette contro l‘accesso di liquidi.

Classe di isolamento II - Queste lampade forniscono protezione tramite isolamento doppio o rinforzato.

Collegamento elettrico (220-240V/50Hz).

È vietato modificare la struttura meccanica o elettrica delle lampade.

Le apparecchiature elettriche non devono essere accessibili ai bambini.

Le lampade sono adatte per l‘uso in ambienti con temperatura ambiente da -35°C a +80C°.

Non montare le lampade su superfici umide.

Assicurarsi che i cavi di installazione e di collegamento non vengano danneggiati durante il montaggio.

Utilizzare solamente i cavi di connessione e ingresso inclusi nella fornitura originale.

La manutenzione delle lampade si riferisce solo alle superfici; assicurarsi che l‘umidità non penetri nelle 
scatole di connessione e non raggiunga le parti sotto tensione.

I danni derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza e montaggio non sono coperti dalla garan-
zia. Il produttore declina ogni responsabilità per i danni da ciò conseguenti.

Le presenti istruzioni di montaggio sono conformi alle norme tecniche vigenti alla data di stampa.

Suscettibile di modifiche nella tecnica e nella dotazione.

Questa lampada è provvista di luci LED integrate. Non è possibile sostituire le luci di queste lampade.

Veiligheidsinformatie 

Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u aan de installatie of ingebruikname van het product begint. 
Deze installatie-instructies moeten bewaard worden voor toekomstig gebruik.

Let a.u.b. steeds op de technische informatie op de installatie-instructies en in deze veiligheidsin-
formatie.

Beschermingsgraad IP20 - De armaturen zijn bedoeld voor het gebruik in droge binnenruimtes en buiten 
onder dakranden en onder overdekte balkons en mogen niet gebruikt worden in vochtige omgevingen of 
onder water. Armaturen met de beschermingsgraad IP20 bieden een beperkte bescherming tegen vreemde 
voorwerpen met een diameter vanaf 12 mm en geen bescherming tegen elke vorm van vochtigheid.

Beschermingsgraad II - Deze armatuur biedt bescherming door dubbele of versterkte isolatie.

Elektrische aansluiting (220-240V/50Hz).

Het is verboden om de mechanische of elektrische inrichting van de armaturen te veranderen.

Elektrische apparatuur moet buiten bereik van kinderen gehouden worden.

De armaturen zijn geschikt voor het gebruik in ruimten met een omgevingstemperatuur van -35°C tot 80°C.

De armaturen mogen niet in vochtige oppervlakken geïnstalleerd worden.

Zorg ervoor dat de installatie- en aansluitkabels bij de montage niet beschadigd worden.

Er mogen alleen origineel meegeleverde toevoer- en verbindingsleidingen gebruikt worden.

Het onderhoud van armaturen heeft uitsluitend betrekking tot de oppervlakken, er mag geen vocht komen in 
aansluitboxen of naar netspanning leidende delen.

Bij schade die veroorzaakt is door het niet-volgen van de veiligheids- en montage-instructies vervalt de 
garantie. Voor gevolgschade die daaruit resulteert, aanvaardt de fabrikant geen aansprakelijkheid.

Deze montage-instructies voldoen aan de technische normen op het moment van het drukken.

Wijzigingen in techniek en uitrusting voorbehouden.

Deze armatuur bevat ingebouwde ledlampen. Deze ledlampen kunnen niet vervangen worden in de 
armatuur.

Indicaciones de seguridad 

Por favor, lea esta información cuidadosamente antes de comenzar la instalación u operación de este 
producto. Estas instrucciones de instalación deben ser guardadas para uso futuro.

Por favor, tenga siempre en cuenta la información técnica en las instrucciones de instalación y en 
estas indicaciones de seguridad.

Protección IP20 - Las lámparas están destinadas para su uso en interiores secos y en exteriores debajo de 
aleros y balcones cubiertos y no se pueden utilizar en ambientes húmedos o bajo el agua. Las lámparas con 
protección IP20 ofrecen protección limitada contra objetos extraños con un diámetro de más de 12 mm y 
ninguna protección contra cualquier forma de humedad.

Clase de protección II - Esta lámpara proporciona protección con aislamiento doble o reforzado.

Conexión eléctrica (220-240 V/50 Hz).

Está prohibido cambiar el diseño mecánico o eléctrico de las lámparas.

Los dispositivos eléctricos no deben estar al alcance de los niños.

Las lámparas son adecuadas para su uso en habitaciones con temperatura ambiente de -35° C a 80° C.

Las lámparas no se deben instalar en superficies húmedas.

Asegúrese de que los cables de instalación y conexión no se dañen durante la instalación.

Solo se permite su uso con los cables de conexión y alimentación originales suministrados.

El mantenimiento de las lámparas solo se refiere a las superficies, no debe haber humedad en las cajas de 
conexión o llegar la tensión de red  a partes no aisladas.

La garantía no es válida para daños causados por no seguir las instrucciones de seguridad y montaje. Para 
los daños que de ahí resultaran, el fabricante no asume responsabilidad alguna.

Estas instrucciones de montaje cumplen con las normas técnicas en el momento de impresión.

Se reserva la posibilidad de cambios en la tecnología y en el equipo.

Esta lámpara contiene emisores LED integrados. Estos emisores no son reemplazables en esta lámpara.



Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

Proszę uważnie przeczytać niniejsze informacje przed rozpoczęciem instalacji lub obsługi tego produktu. 
Niniejszą instrukcję montażu należy zachować do wykorzystania w przyszłości.

Zalecamy przestrzeganie informacji technicznych zawartych w instrukcji montażu oraz w niniejszych 
wskazówkach dotyczących bezpieczeństwa.

Lampy ze stopniem ochrony IP20 są przeznaczone do stosowania w suchych wnętrzach, na zewnątrz pod 
okapem dachu i na zadaszonych balkonach oraz nie należy ich umieszczać w środowisku wilgotnym lub pod 
wodą. Lampy ze stopniem ochrony IP20 oferują ograniczoną ochronę przed przedmiotami o średnicy od 12 
mm i nie zapewniają ochrony przed żadną formą wilgoci.

Lampy ze stopniem ochrony klasy II - zapewniają ochronę przez podwójną lub wzmocnioną izolację.

Przyłącze elektryczne (220-240V / 50Hz).

Zabrania się zmieniać mechaniczną lub elektryczną konstrukcję lampy.

Urządzenia elektryczne muszą być zabezpieczone przed dostępem dzieci.

Lampy nadają się do pomieszczeń, w których panuje temperatura od -35°C - 80°C.

Lamp nie należy montować na wilgotnych powierzchniach.

Upewnij się, że przewody instalacyjne oraz przyłącza nie zostały uszkodzone podczas instalacji.

Należy stosować wyłącznie originalnie dołączone do zestawy przewody i przyłącza.

Czyszczenie lamp ogranicza się do części wierzchnich, wilgoć nie może dostać się do skrzynek przyłącze-
niowych lub części będących pod napięciem sieciowym.

Użytkownikowi nie przysługują roszczenia gwarancyjne w przypadku szkód spowodowanych przez niepr-
zestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa i montażu. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za tego 
typu szkody.

Niniejsza instrukcja montażu odpowiada standardom technicznym obowiązującym w momencie jej druku.

Zastrzegamy możliwość zmian technicznych oraz wyposażenia.

Lampy posiadają wbudowane światła LED. Nie należy ich wymieniać.

Instruções de segurança 

Por favor, leia esta informação cuidadosamente antes de iniciar a instalação ou operação deste produto. 
Estas instruções de instalação devem ser guardadas para utilização futura.

Por favor, observe sempre os dados técnicos nas instruções de montagem e nas presentes inst-
ruções de segurança.

Proteção IP20 - Os candeeiros destinam-se a ser utilizados em áreas interiores secas e no exterior debaixo 
de projeções de teto e debaixo de varandas cobertas, não devendo ser utilizados em áreas molhadas ou 
debaixo de água. Os candeeiros de proteção IP20 oferecem uma proteção limitada contra objetos estranhos 
com um diâmetro de 12 mm e nenhuma proteção contra qualquer forma de humidade.

Aula de proteção II - Este candeeiro fornece uma proteção por isolamento duplo ou reforçado.

Ligação elétrica (220-240 V/50Hz).

É proibido alterar o design mecânico ou elétrico dos candeeiros.

Os aparelhos elétricos devem ser protegidos do acesso das crianças.

Os candeeiros são adequados para a utilização em salas com uma temperatura ambiente de -35°C a 80°C.

Os candeeiros não devem ser montados sob uma superfície húmida.

Certifique-se de que os cabos de montagem e de conexão não são danificados durante a instalação.

Apenas devem ser utilizados os cabos originais de alimentação e de ligação.

A manutenção dos candeeiros aplica-se apenas às superfícies; não poderá haver nenhuma humidade nas 
salas de ligação ou em partes que conduzem à tensão de rede.

A garantia expira, por danos causados por não seguir as instruções de segurança e de montagem. O fabri-
cante não assume qualquer responsabilidade por danos consequentes.

Esta instrução de montagem corresponde ao estado técnico no momento da impressão.

Reservamo-nos ao direito de efetuar mudanças na tecnologia e no equipamento.

Este candeeiro é fornecido com lâmpadas LED. Estas lâmpadas não podem ser substituídas no candeeiro.

Указания по технике безопасности 

Пожалуйста, прочитайте эту информацию, прежде чем приступать к монтажу или эксплуатации этого 
изделия. Эти инструкции по монтажу следует сохранить для дальнейшего использования.

Всегда соблюдайте техническую информацию, содержащуюся в инструкции по монтажу и 
указаниях по технике безопасности.

Степень защиты IP20 — светильники предназначены для использования в сухих помещениях и вне 
помещений под выступами крыши, а также на балконах с навесом и непригодны для использования во 
влажной среде или под водой. Светильники со степенью защиты IP20 имеют ограниченную защиту от 
посторонних предметов диаметром от 12 мм и не защищены от любой формы влаги.

Класс защиты II — этот светильник имеет защиту в виде двойной или усиленной изоляции.

Электрическое подключение (220–240/50 Гц).

Запрещается изменять механическую или электрическую конструкцию светильников.

Электрическое оборудование должно быть недоступно для детей.

Светильники предназначены для использования в помещениях с температурой окружающей среды 
от -35 до 80°С.

Запрещается монтировать светильники на влажных поверхностях.

Убедитесь в том, что монтажные и соединительные кабели не повреждены во время монтажа.

Используйте только входящие в комплект поставки оригинальные питающие и соединительные 
кабели.

Уход за светильниками относится только к поверхностям, проникновение влаги в соединительные 
коробки или токоведущие части не допускается.

На ущерб, возникший в результате несоблюдения инструкций по технике безопасности и монтажу, 
гарантия не распространяется. Производитель не несет ответственности за возникший в результате 
этого косвенный ущерб.

Эти инструкции по монтажу соответствуют техническим стандартам на момент печати.

Возможны изменения в технологии и оборудовании.

Этот светильник содержит встроенные светодиодные лампы. Эти лампы в светильнике не подлежат 
замене.


